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The Elizabethan Bible

A cherished possession of St John's is the Elizabethan Bible which was printed in 1599 in the fortieth year of
the reign of Queen Elizabeth | (1559 - 1603). It came into the Church’s possession in 1988, the generous gift
of a former parishioner. The Bible came from the city of Bath in the United Kingdom. Bath is the burial place of
Captain (later Admiral) Arthur Phillip, who was Captain of the HMS Sirius as part of the First Fleet and became
the first governor of New South Wales (1788 — 1792).

The Bible is a Geneva Bible which was the translation made in Geneva around 1560 by protestant exiles from
England during the reign of Queen Mary | (1553 — 1558). Mary persecuted the protestants causing many to be
executed. Some fled to Geneva where they found a sanctuary amongst like-minded men who supported their
passion for the Bible in English.

The Geneva Bible is perhaps the most important translation of the Bible into English, preceding the King
James translation by 51 years. It was the main Bible of the 16th century Protestant movement and was used
by William Shakespeare, Oliver Cromwell, John Milton, John Knox, John Donne, and John Bunyan, author of
Pilgrim's Progress. It was one of the Bibles taken to America on the Mayflower, it was used by many English
Dissenters, and it was still respected by Oliver Cromwell's soldiers at the time of the English Civil War.

This version is significant because, for the first time, a printed, mass-produced Bible was made available to the
general public and included a selection of scriptural study guides and aids, including cross-references,
introductions to each book of the Bible, maps, tables, woodcut illustrations, indexes, as well as other included
features — all of which would eventually lead to the reputation of the Geneva Bible as history's very first study
bible.

The Geneva Bible is also known as the “Breeches” Bible because of the translation in Genesis Chapter 3,
verse 7.

Then the eyes of them both were opened, and they knew that they were naked, and they
sewed fig tree leaves together, and made themselves breeches.
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The Geneva Bible was translated from scholarly editions of the Greek New Testament and the Hebrew
Scriptures that comprise the Christian Old Testament. The English rendering was substantially based on the
earlier translations by William Tyndale and Myles Coverdale (80-90% of the language in the Geneva New
Testament is from Tyndale). However, the Geneva Bible was the first English version in which all of the OId
Testament was translated directly from the Hebrew (cf. Coverdale Bible, Matthew's Bible).

The language of the Geneva Bible was more forceful and vigorous, and readers preferred it over the Bishops'
Bible, the translation authorised by the Church of England under Elizabeth I. In the words of Cleland Boyd
McAfee, "it drove the Great Bible off the field by sheer power of excellence".

This extract is of the beginning of Psalm 119.
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